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Кот в сапогах
фантазия по мотивам

одноименной сказки Шарля Перро
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА: 

СОСЕДКА
ЖАН
КОТ
ПРИНЦЕССА

ЛЮДОЕД
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ.

Деревенская улица. Появляется соседка с ведром воды, делает несколько шагов и останавливается. 
Соседка. Тяжело. Вот раньше, бывало, как только наберу из колодца воды – сразу появлялся сосед-мельник. Хороший был человек, заботливый, всегда помогал ведро до дому донести. А теперь не стало его, и никто не поможет…

На последних словах появляется Жан с узелком в руках.
Жан. Как это никто? А я?

Соседка. Ох, Жан, как ты меня напугал.

Жан. Не бойтесь, тетушка Марта. Лучше давайте ведро – я мигом отнесу его к вашему дому. Жаль только, что в следующий раз помочь вам не смогу.
Соседка. Почему?

Жан. Ухожу, тетушка Марта.. Батюшка скончался и делать мне здесь больше нечего.

Соседка. А как же твои братья и хозяйство? Всем известно, что у вас лучшая мельница в округе. 
Жан. Братьям теперь не до меня. Они наследство делят, а меня прогнали.

Соседка. Как прогнали?

Жан. Очень просто. Старший забрал себе мельницу, средний – осла, а обо мне даже и не вспомнили.
Соседка. Неужели они тебе совсем ничего не оставили?

Жан. Не расстраивайтесь, тетушка Марта, конечно, оставили. Старший сказал: «Бери старый отцовский плащ!», а средний добавил: «И сапоги со шляпой в придачу!»  
Соседка. И все?

Жан. Нет, когда я вышел из дома старший крикнул из окна: «Теперь ты выглядишь как настоящий маркиз!», а средний добавил: «Не забудьте, господин маркиз, свою долю наследства!» – и бросил мне вот этот узелок.
Соседка. Какая несправедливость!
Жан. И не осталось мне ничего другого, как отправиться на поиски своего счастья…  Жалко, конечно, покидать родные места, но ничего не поделаешь.
Соседка. Бедный, Жан…

Жан. Не печальтесь, тетушка Марта, мир большой, авось и для меня отыщется уголок. Ну, вот и ваш дом. А мне пора.
Отдает ведро с водой соседке.

Соседка. Удачи тебе, Жан!
Жан. Вам тоже, тетушка Марта! Прощайте!
Соседка уходит.
Жан. И куда теперь идти? Направо или налево? А не все ли равно? Нет, это вопрос не праздный: ведь от того, куда направлюсь, зависит моя дальнейшая судьба! Лягу на землю, положу под голову узелок, посмотрю, куда плывут облака – в ту сторону и пойду.
Жан кладет узелок на землю, ложится и смотрит на небо.
Жан. Эка незадача… Ветра-то совсем нет – облака словно застыли. Что же теперь делать? Была бы монетка, загадал бы на ней сторону, подбросил бы и узнал, куда мне путь держать. Ладно, сейчас брошу узелок в речку; если утонет – пойду налево, если нет – то направо.

Жан подходит к реке, начинает размахивать узелком, собираясь бросить его в воду.

Голос. Перестань! Немедленно перестань, не делай этого!

Жан. Кто здесь?
Голос. Не смей бросать меня в воду! Слышишь – не смей!
Жан. Невероятно! Узелок разговаривает…
Голос. Сейчас же поставь меня на землю! 

Жан. Что же это мне братья подсунули? Не нужно мне такого наследства!

Жан бросает узелок в кусты.

Голос. Поаккуратнее, пожалуйста, поаккуратнее!

Жан. Выходи, кто бы ты ни был!

Голос. Выхожу, выхожу… 
Из кустов появляется черный Кот.
Кот. Что ты на меня так уставился? Никогда котов не видел?

Жан. Нуаро, это ты?
Кот. Что, хозяин, узнал-таки? Наконец-то.  
Жан. Ты разговариваешь?!
Кот. Приходится по твоей милости. Когда твои братья завернули меня в узелок и бросили тебе из окна – я молчал, когда ты улегся на меня своей бестолковой головой – я молчал. Но когда ты додумался бросить узелок в речку – тут я молчать уже не мог!
Жан. Чудеса!

Кот. В следующий раз, дорогой хозяин, если надумаешь меня куда-нибудь швырять, то потрудись сначала постелить соломы, чтобы мне было мягче падать.
Жан. Прости, Нуаро…
Кот. Прости! Вот она благодарность за мою бескорыстную любовь…
Жан. Нуаро…

Кот. Кто ложился зимой на твои ноги и согревал их? 

Жан. Ты, Нуаро.

Кот. Кто весело мурлыкал и поднимал твоё настроение? Не помнишь?  
Жан. Ты.
Кот. Кто, в конце концов, отгонял мышей от мешков, в которых хранилась мука? 
Жан. Конечно, ты.

Кот.  И вот она расплата за мою верную службу… Хозяин уходит и бросает меня на произвол судьбы. Да так бросает, что все лапы теперь от боли трясутся – ступить не могу. Лягу вот сейчас под этим кустом и помру!
Кот ложиться на землю возле куста.

Кот. Нет, вы только посмотрите на него! На его глазах умирает верный друг, который честно нес службу на мельнице его отца, а он даже и бровью не ведет! 
Жан. Нуаро, я…

Кот. Что, Нуаро? Не видишь разве, что земля холодная? Другой на его месте уже давно бы укрыл меня плащом, а он ждёт, когда я совсем закоченею…
Жан. Тебе холодно? Сейчас, сейчас…

Жан снимает плащ и укрывает им Кота.

Кот. И мух бы шляпой отгонял…

Жан начинает махать над Котом шляпой. 
Кот. Перестань размахивать шляпой!
Жан. Ты же сам просил…

Кот. От твоего усердия только простудишься. Еще пару таких взмахов – и я схвачу насморк!

Кот поднимается с земли и надевает плащ.
Кот. Дай сюда шляпу! 

Жан. Зачем?

Кот. Чтобы голову не напекло. 
Кот отбирает у Жана шляпу и надевает ее себе на голову.

Кот. Прощай, хозяин!

Жан. Ты куда?

Кот. Пойду искать себе последнее пристанище…

Делает шаг и начинает корчиться от боли.

Кот. Ой, лапы мои, бедные лапки…  Как я теперь пойду по колючей траве? 
Пытается сделать еще несколько шагов, потом садится на землю.
Кот. Даже последнее пристанище найти не удастся… Остается только броситься в речку – и поминай, как звали. 
Кот встает и с трудом идет к речке.
Жан. Нуаро, не делай этого!
Кот. Легко тебе говорить! А как я теперь буду ходить без сапог? Кто их даст бедному несчастному коту? Не знаешь? И я не знаю! Нет, до речки не дойду. Заберусь лучше на самое высокое дерево и прыгну вниз. Камнем. 
Кот направляется к дереву.

Жан. Нуаро, постой! Возьми мои сапоги.
Кот. Нет, Жан, не могу. Тебе они нужнее, тебе еще шагать в них по свету… Лучше я, все-таки, брошусь с дерева. Пусть останется от меня только мокрое место… 
Кот вновь направляется к дереву.

Жан. Возьми, говорю, сапоги, я и босиком могу идти.

Жан снимает сапоги и протягивает их Коту.

Жан. Бери!

Кот. Тебе совсем не жалко?

Жан. Нет. Если тебе в них будет лучше, я буду только рад.

Кот забирает сапоги у Жана и надевает их.

Кот. Ну, как я выгляжу?

Кот начинает расхаживать в разные стороны. 

Жан. Неплохо. Только раньше я никогда не видел, чтобы  коты носили сапоги и шляпу с плащом.
Кот. А говорящих котов ты видел?

Жан. Нет.

Кот.  То-то же. И что это означает?
Жан. Что я остался без шляпы, плаща и сапог.

Кот. Простофиля! Это означает, что я не простой кот, а волшебный! Понимаешь – волшебный! И тебе страшно повезло – я пойду с тобой и буду помогать тебе!
Жан. Но ведь у тебя же болят лапы…

Кот. Твоя доброта вылечила их. Ты не пожалел для меня самого дорогого, не задумываясь отдал мне шляпу, плащ и сапоги – единственное, что досталось тебе в наследство. За это я обещаю быть твоим верным слугой, до тех пор, пока ты не найдешь свое счастье. 

Жан. Нет, так не пойдет. 
Кот. Не говори глупостей, Жан. 

Жан.  Это не глупости, Нуаро, – свое счастье я должен найти сам.
Кот. Хочешь бросить верного друга? Хорошо, пусть будет по-твоему! 
Кот снимает плащ и вешает его на дерево. Потом начинает снимать сапоги. 

Жан. Что ты делаешь? 

Кот. Забирай свои вещи! И думать не смей больше обо мне!
Кот ставит сапоги рядом с деревом.

Кот. Ступай, Жан, какая тебе от меня польза? Пошел искать счастье – иди! Я тебя не держу! 
Кот садится на землю и поворачивается спиной к Жану. Жан смотрит на него, потом подходит и садится рядом.
Кот. Почему не идешь?
Жан. Передумал.

Кот. Что?

Жан. Давай вернемся на мельницу, попросимся жить к моим братьям, и все будет по-прежнему.
Кот. То есть как это на мельницу? Чего ты там не видел? Нет, Жан, ты точно простофиля! 

Жан. Почему? 
Кот. Забыл, как братья выгнали тебя, да еще маркизом обозвали? Нет, вернуться обратно ты теперь можешь только когда станешь настоящим маркизом! 

Жан. Но это невозможно.

Кот. Конечно, сам ты маркизом никогда не станешь. Но не забывай, что рядом с тобой я! И, повторяю: я волшебный кот. А волшебный кот может многое! Будешь меня во всем слушаться – наверняка станешь маркизом. Если, конечно, ты хочешь им стать.
Жан. Кто же не хочет стать маркизом!?

Кот. Но при одном условии: плащ, шляпа и сапоги остаются у меня. Согласен?

Жан. Согласен. Они твои.

Кот. Прекрасно!

Кот быстро надевает плащ, шляпу и сапоги.

Кот. Готов, Жан? Тогда в путь!

Жан. И куда же мы направимся?

Кот. Вперед, и только вперед! Со мной не пропадешь!
Жан. Конечно, ты же волшебный кот… Пошли, Нуаро.

Делают несколько шагов, затем Кот неожиданно останавливается.
Кот. Стоп!

Жан. Что ещё?

Кот. Тише! Слышишь?

Жан. Нет.

Кот. И я ничего не слышу. Птицы смолкли. Значит, в лесу что-то произошло. 
Жан. Говори толком.

Кот. Похоже, что-то ужасное…

Издалека начинают раздаваться крики: «Эй, кто-нибудь, помогите! Помогите!» 
Кот. Слышишь?

Жан. Кажется, слышу.

Кот. Прячься!

Жан. Зачем?

Кот. Прячься, тебе говорю!

Кот хватает Жана и прячется с ним в кустах. Крики приближаются, и через мгновенье появляется Принцесса.

Принцесса. Эй, кто-нибудь, помогите! 

Из кустов появляется Жан.

Жан. Стой! 
Принцесса (от неожиданности замирает на месте). Ой!

Жан. Чего раскричалась?
Принцесса. Ой! Разбойник!

Жан. Где разбойник?

Принцесса. Вот.
Принцесса показывает на Жана.

Жан. Сейчас я ему покажу! (Оглядывается.) Там никого нет.
Принцесса. Да нет же, вот он.

Принцесса снова показывает на Жана.

Жан. Где? (Снова оглядывается.) Я никого не вижу. Нуаро, а ты кого-нибудь видишь?
Из кустов появляется Кот.

Кот. Я вижу только прекрасную незнакомку.

Принцесса. Ой, еще один!

Кот. Кто?

Принцесса (показывает на Кота). Разбойник. 
Жан. Их тут, оказывается, двое. И спрятались в кустах за нашими спинами. Ты, Нуаро, хватай того, который за мной, а я того, что за тобой! Вперед!
Жан и Кот бросаются в разные стороны и исчезают в кустах.
Жан и Кот (вместе). Ой!

Принцесса. Ой!

Из кустов появляются Кот и Жан.

Жан. Я набил себе шишку…
Кот. Я уколол себе лапу…
Принцесса. Помогите!
Жан. Перестань, наконец, кричать! Нет тут никаких разбойников.

Принцесса. Как нет, – а вы?

Жан. Что мы?

Принцесса. Вы и есть разбойники. 

Жан. С чего ты взяла?

Принцесса. Вы прятались в кустах. Разбойники всегда прячутся в кустах, а потом выпрыгивают с громким криком: «Стой!»  Мне так гувернантка рассказывала.
Жан. Передай своей гувернантке, что разбойники кричат не просто: «Стой!», а «Стой! Кошелек или жизнь!» Правда, Нуаро?
Кот. Совершенно верно, прекрасная незнакомка, настоящие разбойники кричат именно так.
Принцесса. Ой, господин злодей, какой вы вежливый… Даже не могу поверить, что вы разбойник.

Кот. И правильно делаете, что не верите. Я вовсе не злодей и не разбойник, а всего лишь скромный слуга.

Принцесса. Слуга?

Кот. Да, сударыня, слуга.

Принцесса. Никогда не видела, чтобы кот был слугой. Да еще, который умеет разговаривать. 

Кот. Ничего удивительного, сударыня, мы, коты способны на многое. Особенно, если очень любим своих хозяев. 

Принцесса. Как интересно! Значит, вы очень любите своего хозяина?
Кот. Совершенно верно.
Принцесса. И где же он? Я хочу с ним познакомиться.
Кот. Мой хозяин перед вами, сударыня.

Кот указывает на Жана.

Принцесса. Как! Ваш хозяин этот грубиян?
Жан. Но, но… Кто это здесь грубиян?
Принцесса. Вы, конечно. Никакого воспитания.
Жан. Это еще почему?

Принцесса. Воспитанные люди никогда не тыкают незнакомым девушкам. Они обращаются на вы, говорят им комплименты и не грубят на каждом слове.
Жан. Ты слышал, Нуаро? Сама звала на помощь, а когда ей хотят помочь, оказывается, что я не так воспитан. Кто ты, вообще, такая?
Принцесса. Принцесса.
Жан. Принцесса?

Принцесса. Самая настоящая принцесса.

Кот. Сударыня, но мне кажется, принцессы не могут гулять в лесу одни без сопровождения слуг.

Принцесса. Разумеется, не могут. Но я заблудилась. Мы поехали в лес, потом пошли гулять и я заблудилась. 
Кот. Удивительное происшествие!

Принцесса. Потом мне стало страшно, и я стала звать на помощь. 
Жан. Трусиха! А еще принцесса…
Принцесса. Тоже мне храбрец – спрятался в кустах и всех пугает.

Кот. Успокойтесь, сударыня, произошло ужасное недоразумение. Мой хозяин вовсе не хотел вас пугать. Наоборот, он всей душой стремился вам помочь. Но, как видите, сам при этом пострадал.

Принцесса.  Пострадал?

Кот.  Разве вы не видите, какая у него огромная шишка? Неужели вам его не жалко?

Принцесса. Конечно, жалко, хотя он этого и не заслуживает.
Кот. Тогда утешьте  его – простите господину маркизу его случайную грубость.

Принцесса. Вы маркиз?

Кот. Позвольте представить вам, принцесса, маркиза де Карабаса!

Жан. Да какой я маркиз, я самый обыкновенный…

Кот (перебивает Жана). Обыкновенный маркиз. Не обращайте внимания, принцесса. Дело в том, что маркизом мой хозяин стал совсем недавно. Его братья пожаловали ему этот титул, и он к нему еще не привык.
Принцесса. Братья?

Кот. Они так и сказали: «Ты теперь настоящий маркиз!» 

Принцесса. Значит,  титул достался вам по наследству?

Жан. И еще слуга в придачу. 

Принцесса. Слуга? Как интересно!
Кот. Вот он и не успел еще, как следует, научиться придворным манерам. Потому и прячется от всех в кустах, чтобы над ним не смеялись. 
Принцесса. Бедный маркиз! 
Кот. Может быть, вы возьметесь за его воспитание?

Принцесса. С удовольствием.

Жан. Что? Очень надо.
Принцесса. Маркиз, пожалуйста, не отказывайтесь. Вы же не хотите всю жизнь прятаться по кустам, как разбойник?

Кот. Маркиз согласен, принцесса. 
Жан. Но, я…

Кот (перебивает Жана). Согласен быть прилежным учеником! (Смотрит на Жана.) Он всегда согласен с тем, что я говорю. Не правда ли, маркиз?

Жан. Правда, только я…
Принцесса. Я давно уже мечтала кого-нибудь воспитывать, хотя, все, почему-то, всегда воспитывали только меня. Как я рада!
Жан. А я не очень…

Принцесса. Приступим. Для начала вы должны научиться кланяться. Это делается вот так.

Принцесса делает поклон.

Принцесса. Повторите, пожалуйста!

Кот. Смелее, маркиз, без хороших манер счастья нынче не видать.
Жан. Отстань, кланяйся сам, если тебе нравится.

Принцесса. Маркиз, перестаньте пререкаться! Делайте лучше, что вам говорят.

Жан. И не подумаю!
Кот. Маркиз!
Жан. Не мешай, Нуаро. Ты слуга, вот и ступай в кусты и сиди там! А то сапоги отберу!

Кот (обиженно). Как будет угодно. 

Кот прячется в кустах.

Принцесса. Вы не маркиз, а настоящий хулиган! Я отказываюсь вас учить!
Жан. Замечательно! Тогда топай обратно к своим маркизам гувернанткам, которые перед тобой кланяются!

Из-за деревьев появляется Людоед. В руках у него два огромных сачка.
Людоед. Кто это здесь так кричит? 
Принцесса. Ой, это точно разбойник…

Людоед. Нет, сударыня, вы ошиблись – я не разбойник. 
Жан. Трусиха! Это же ловец бабочек.
Людоед. Опять ошиблись.

Принцесса. Тогда зачем вам два таких огромных сачка?

Людоед. Чтобы ловить тех, кто нарушает покой в моем лесу. 

Людоед набрасывает сачки на Жана и Принцессу. 
Людоед. Я – людоед. 
Жан и Принцесса (вместе). Людоед?!
Людоед. Именно. Сегодня вечером у меня собираются гости – друзья-людоеды – так будет чем их попотчевать. Будете знать, как нарушать покой почтенного людоеда! Живо марш в мой замок!
Людоед  уводит Жана и Принцессу. Из кустов появляется Кот.

Кот. Этого еще только не хватало! Вечно мой хозяин попадает в какие-то истории… Эх, люди, люди… Чтобы вы  без нас, котов, делали? 
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.
Комната в замке Людоеда. Стол, стул, кровать, камин. Небольшая дверь в чулан. Появляется Людоед, который ведет Жана и Принцессу.
Людоед. Проходите, располагайтесь. Милости просим, так сказать, к столу!  И не пытайтесь удрать. Из моего замка еще ни один человек не убегал. 

Принцесса. Немедленно отпустите нас! 

Людоед. А что будет, если не отпущу?

Принцесса. Я пожалуюсь папе, и он велит отрубить вам голову!

Людоед. Интересно, кто же такой твой папа?

Принцесса. Король. 

Людоед. Не успеешь ты ему пожаловаться – я тебя раньше съем. 
Жан. Отпустите Принцессу. Съешьте меня одного. 
Людоед. Тебя одного?

Жан. Да. 
Людоед. А ее отпустить?

Жан. Да.

Людоед. Я бы с удовольствием, но не могу.

Жан. Почему?

Людоед. Она пожалуется королю, и он велит отрубить мне голову. А без головы мне никак нельзя. Поэтому я лучше съем вас обоих. Наемся досыта, да и голова моя останется на месте. Живо отправляйтесь в чулан! 
Принцесса. Но там темно…

Жан. Не бойся Принцесса, я тебя спасу!

Людоед заталкивает Жана и Принцессу в чулан, закрывает дверь и запирает ее большим ключом на замок.

Людоед. Сидите и ждите своей участи. Замечательный сегодня день! Не каждый раз удается поймать сразу двух людишек. Вечером устрою с гостями настоящий пир. Все будут довольны. Какое счастье полакомиться в кругу друзей! А теперь самое время передохнуть, набраться сил перед предстоящим ужином. Ключ от чулана положу под подушку, чтобы приснились вкусные сны. 
Слышен стук в ворота.

Людоед. Что такое? Кому это взбрело в голову придти так рано? Неужели уже гости? У этих соседских людоедов нет никакой пунктуальности. Их ждут на ужин, а они заявляются к обеду. 
Снова слышен стук в ворота и крики: «Открывай ворота!», «Уснул он там что ли?»  
Людоед. Только собрался вздремнуть, а они тарабанят, что есть мочи. Даже голова разболелась. Какой может быть пир с больной головой? 
Снова слышен стук в ворота и голоса: «Может его самого кто съел?», «Точно! Его проглотили, как цыпленка!»
Людоед. Как это они смеют кричать, что меня кто-то съел?! Да еще называть меня цыпленком?! Грубияны!  Пусть убираются голодные на все четыре стороны, –  я один всех съем. 
Слышны недовольные голоса, которые постепенно удаляются: «Безобразие! Пригласил в гости и запер ворота!», «Почтенные людоеды так не поступают!», «Пошли отсюда!», «Ноги нашей больше тут никогда не будет!»
Людоед. Сами виноваты! Нечего беспокоить меня раньше времени. А то пришли, расшумелись, и я же еще виноват. Буду сегодня пировать один! И немедленно! 

Людоед открывает чулан.
Людоед. Эй, вы, выходите! 

Жан и Принцесса выходят из чулана.
Людоед. Садитесь и ждите. Сейчас принесу нож и… 
Людоед направляется к двери.
Жан. Господин Людоед…

Людоед. Чего тебе?

Жан. Разрешите задать вам один вопрос?

Людоед. Вопрос?

Жан. Вопрос.

Людоед. Какой еще вопрос?

Жан. Почему вы до сих пор не съели того человека?

Людоед. Какого человека?

Жан. Который сидит в чулане. Вы, наверное, забыли про него?

Людоед. Забыл?

Жан. Конечно. 

Людоед. Не морочь мне голову. В чулане никого нет.

Жан. Сами пойдите и посмотрите. Тот, кто там сидит даже жаловался нам, что уже прошло три дня, а вы про него и не вспоминаете.

Людоед. Жалуется? Вот я ему сейчас покажу, как на меня жаловаться!
Людоед идет в чулан.

Людоед (из чулана). Где он?

Жан. Поищите в самом дальнем углу.

Людоед (из чулана). Ясно.

Жан быстро подбегает к чулану и запирает его на замок.

Жан. Попался! 
Людоед. Отрой немедленно!
Жан. Нет, господин глупый Людоед, посидите теперь в чулане!
Принцесса. Ой, какой вы храбрый, маркиз!

Жан. Я же говорил, что спасу тебя.

Людоед. Открывайте по-хорошему…

Принцесса. Мне страшно. А вдруг он выскочит?

Жан. Не выскочит: дверь крепкая и закрыта на замок.

Принцесса. Все равно надо бежать.

Жан. Конечно. Но прежде ты должна меня поцеловать – я же тебя спас.

Принцесса. Хорошо. Но сначала убежим.

Жан. Нет, пока ты меня не поцелуешь, я и с места не сойду!

Принцесса. Ладно. Но только потом сразу убегаем.

Принцесса подходит к Жану и целует его. Неожиданно Принцесса начинает кричать и забирается на стул.
Жан. Ты чего?
Принцесса. Мышь! Из чулана выбежала мышь!

Жан. Где она?

Принцесса. Вон, под кровать юркнула.

Жан. Какая же ты, все-таки, трусиха – испугалась обыкновенной мыши. Вот смотри…
Жан идет к кровати, заглядывает под нее. Из-за кровати неожиданно появляется Людоед.

Людоед. Что, не ждали?!

Принцесса. Ой, Людоед…

Людоед. Бестолковые людишки! Даже не знаете, что мы, людоеды, можем, если захотим, превращаться в любого зверя! Так что зря старались, господин маркиз! Людоеда невозможно запереть в чулане – он мигом выскочит оттуда мышью. Видите, какой я ловкий? Жалко, что никто из других людоедов не видел, как я вас надул. Вот было бы смеху!

Жан. Вы еще и хвастун!

Людоед. А как же! Мы, Людоеды, очень любим хвастаться друг перед другом. Даже обидно, что они все ушли. Если бы кто из них вздумал вернуться, я бы того сейчас непременно пустил, чтобы похвастаться пред ним своей хитростью.

Принцесса. Никто к вам больше не придет! Вы навсегда останетесь без друзей!
Слышен стук в ворота.
Людоед. Ага, они все-таки вернулись! Пойду, открою. А вы сидите тихо!
Людоед уходит.

Жан. Ты на меня сердишься?

Принцесса. Нет. Ты же хотел меня спасти.

Жан. Хотел… Я ведь не знал, что он может превратиться в мышь…

Принцесса. Не расстраивайтесь, маркиз, вы все равно очень храбрый. 
Жан. А ты очень красивая, Принцесса…

Принцесса. Правда?

Жан. Очень, очень!

Принцесса. Как приятно слышать это от вас пред тем, как нас съедят…

Жан. Нас ведь еще не съели – значит можно что-нибудь придумать.

Принцесса. Что?

Жан. Не знаю…

Возвращается Людоед.
Людоед. Нет, это не людоеды, а настоящие хулиганы! Они еще смеют подшучивать надо мной – стучат в ворота и убегают! Я так зол, что даже аппетит пропал. Как теперь вас есть без аппетита? 
Жан. Действительно, без аппетита есть нельзя – может живот заболеть.
Людоед. Тебя не спрашивают. Лучше начинайте молить меня о пощаде.

Принцесса. Зачем?

Людоед. Мне нравится, когда людишки плачут и просят их отпустить. У меня тогда аппетит разыгрывается.

Жан. И не подумаем.
Людоед. Как так? Вам разве не страшно?

Жан. Нет!

Принцесса. Ни капельки!

Людоед. Ничего, сейчас принесу нож, и вы не так заговорите!

Людоед уходит.
Жан. Тебе действительно не страшно?

Принцесса. Страшно. Но рядом с вами, маркиз, я ничего не боюсь.

Жан. Принцесса, я не маркиз…

Принцесса. Не маркиз?

Жан. Никогда им не был. Я сын мельника, простого деревенского мельника.

Принцесса. Ой, как интересно…

Жан. Это всё Кот выдумал. 
Из камина появляется Кот.

Кот. Разумеется, я. 

Жан. Нуаро, это ты?

Кот. Как видишь, хозяин. Пока Людоед искал того, кто стучал в ворота, я мигом перескочил через забор, забрался на крышу и спустился сюда через каминную трубу. 

Жан. Ловко.

Кот. Некогда разговаривать. Надо как-то отсюда выбраться.
Жан. Это невозможно. Людоеда нам не одолеть – ведь он умеет превращаться в любого зверя.

Кот. Превращаться в любого зверя?

Принцесса. Именно. Мы в этом уже убедились. 

Кот. Ничего, что-нибудь придумаем.
Возвращается Людоед с большим ножом.

Людоед. Вот, людишки, смотрите и трепещите! Сейчас наточу нож и разделаюсь с вами. (Замечает Кота.) А ты еще кто такой?
Кот. Мое почтение, господин Людоед! Разрешите представиться – Кот в сапогах, слуга вот этого маркиза.

Людоед. Слуга?

Кот. Вернее, бывший слуга. Узнав о том, что вы поймали моего хозяина и хотите его съесть, я бросил все дела и примчался сюда: очень хочется посмотреть, как это будет происходить.

Людоед. Посмотреть?
Кот. Именно. Дело в том, что я давно мечтаю, чтобы его кто-нибудь съел.

Людоед. Мечтаешь?

Кот. Конечно. Сколько я натерпелся от своего бывшего хозяина – всего и не упомнишь. То он наступит мне на хвост, то начнет дергать за уши.

Людоед. Ха-ха, за уши!

Кот. А как-то раз он, господин Людоед, привязал к моему хвосту консервную банку и я целый день бегал так по улице. Ох, и шуму же было…

Людоед. Ха-ха, не могу! Привязал!

Кот. Чуть что, сразу кричит: «Молчи, а то сапоги отберу!» Так что съешьте его поскорее, а в благодарность за это я стану вам верным слугой.
Людоед. Слугой?

Кот. Да. 

Людоед. Здорово. Слуг у меня никогда не было. 
Кот. И буду служить вам всей своей кошачьей душой.

Людоед. Хорошо, я согласен. Будешь открывать ворота, когда кто-нибудь придет. А пока прислуживай мне за столом.

Кот. Слушаюсь, хозяин.
Людоед. А вы, господин маркиз, смотрите и дрожите от страха!

Кот накрывает стол скатертью. Людоед садится за стол, Кот повязывает ему салфетку.

Жан. Нет, этого вы от меня не дождетесь.

Принцесса. И от меня…

Кот. Делайте, что вам говорят, а то хуже будет!
Жан. Молчи, жалкий Кот. Лучше бы я тебя утопил!

Кот. Слышите, господин Людоед? Неужели вы не можете заставить их трепетать от страха?

Людоед. Конечно, могу. Сейчас превращусь в огромного льва и буду так рычать, что у них все коленки затрясутся!

Кот. Господин Людоед, не стоит этого делать.

Людоед. Почему?

Кот. Здесь так мало места, что вам негде будет развернуться. Уж если вы действительно хотите напугать их, то нужно превратиться в кого-нибудь другого. Размером поменьше. 

Людоед. Может, в лягушку? Или ящерицу?
Жан. Превращайся в кого угодно, но только не в мышь!

Принцесса. Да, только не противную серую мышь!

Кот. Нет, господин Людоед превратится именно в мышь! Хотя, он, наверное, не может превратиться в такую мелочь, как мышь.
Людоед. Как это не могу?!
Принцесса. Может, он уже превращался.
Кот. Не обманывайте меня, пожалуйста, я давно знаю, что людям верить нельзя.

Жан. Превращался, я сам видел.
Кот. Все равно не поверю, пока своими глазами не увижу, что это возможно. 

Людоед. Так ты не веришь?

Кот. Простите, господин Людоед, нет.

Принцесса. Он еще под кровать забрался.
Кот. Под кровать? Такой большой Людоед смог забраться под кровать? Вот в это я точно никогда не поверю!

Людоед. Не веришь? 

Кот. Нет.

Людоед. Тогда смотри! Сейчас я зайду в чулан, ты запрешь дверь, а я мышкой выскочу сквозь нее.

Кот. Но это невозможно!

Людоед. Невозможно? Ха-ха! Смотри!

Людоед отпирает чулан, входит в него, отдает ключ Коту. 

Людоед. Запирай дверь, да покрепче! 

Кот запирает чулан на замок.
Кот. Готово, господин Людоед.

Людоед. Смотри! Сейчас будет потеха!

Принцесса (кричит). Мышь! Вот она, вот! Бежит к кровати!
Кот бросается на мышь, ловит ее и проглатывает.

Кот. Вот теперь, господин Людоед, я вам верю – вы действительно умели превращаться в мышь.
Жан. Ну, и хитер же ты!  
Кот. Конечно. Ведь я же кот, а коты должны быть иногда хитрыми!

Жан. Спасибо, Нуаро.

Принцесса. Спасибо.
Кот. Вот и всё. С Людоедом покончено. Теперь, Жан, ты можешь поселиться в этом замке и жить, как настоящий маркиз. 

Жан. Нет, Нуаро, спасибо еще раз за помощь, но в замке Людоеда я жить не хочу. Пойду дальше искать свое счастье. А ты, Принцесса, возвращайся в королевский дворец.

Принцесса. Жан, можно я пойду с тобой?

Жан. Со мной? 

Принцесса. Да. Честно говоря, я не заблудилась, а убежала из дворца. Я тоже хочу найти свое счастье. И не называй меня, пожалуйста, больше принцессой. Меня зовут Розалинда.

Жан. Что ж, Розалинда, пошли. Вдвоем искать счастье веселее. 

Кот. Правильно. Кто ищет свое счастье, тот обязательно его найдет. А если будет трудно или попадете в беду, то зовите меня – и к вам на помощь обязательно приду я, – Кот в сапогах!
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